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L'ARTICLE (артикль)
L'article est un déterminant qui s'accorde en genre et en nombre avec le nom qu'il précède. Il y a trois sortes d'articles:
Артикль — это определитель существительного, который согласуется с этим существительным в роде и числе. Есть три вида артикля: l'article défini Определенный артикль La poste ferme à 19 heures, l'article indéfini Неопределенный артикль j'ai une bonne idée, l'article partitif Частичный артикль Vouiez— vous du pain? 

L'article défini	Определенный артикль
!.Formes de l'article défini. Формы определенного артикля.
a) masculin singulier (мужской род, единственное число) —le; féminin singulier (женский род, единственное число) — la; masculin et féminin pluriel (мужской род и женский род, множественное число) —les.
b) devant une voyelle ou un h muet, c'est l'article élidé (перед гласной или немым h, это сокращенный артикль)
le—Г >l'enfant, l'homme; la—Г >l'université, l'heure.
remarque (примечание):
Il n'y a pas d'élision devant un h aspiré
Нет сокращения передhпридыхательным
le héros, la hauteur
c) l'article défini se contracte avec les prépositions à et de (определенный артикль сливается с предлогами à и de)
à+le >au — Nous allons au cinéma, à+les >aux — Il parle aux enfants, de + le >du — La table du salon, de + les >des — Les feuilles des arbres.
II On emploie l'article défini Определенный артикль употребляется 1. Lorsque le nom désigne une personne ou une chose connue ou
unique.
Когда существительное обозначает единственный в своем роде предмет.
Le soleil éclaire la terre. La lour Eiffel a été construite en 1889.
2. Lorsque	le nom a une valeur générale
Когда существительное обозначает в обобщенном виде целый класс предметов или отвлеченное понятие.
L'argent ne fait pas le bonheur. J'aime beaucoup le jazz. Ils habitent à la campagne.
3. Lorsque le nom est déterminé par une proposition subordonnée relative, un complément de nom, ou le contexte.
Когда существительное определено подчиненным предложением, дополнением или контекстом.
Le voyage que je devais faire a été annulé. Le prochain voyage de nos amis français aura lieu au printemps. Nous sommes allés en France en bus; le voyage a été un peu long. 4. On emploie donc l'article défini devant: Употребляют определенный артикль также: a) devant les noms géographiques перед географическими названиями l'Europe, la Suède, l'Ouest, l'océan Atlantique, le Nil Remarque (примечание):
On ne met pas d'article devant certains noms de pays; Не ставят артикль перед названиями некоторых стран: Cuba, Israël, Madagascar, Chypre etc.
b) les peuples et les langues
перед названиями народов и языков les Italiens, les Grecs, les Russes le chinois, le russe, l'anglais
c) les saisons, la date, et les fêtes
перед названиями времен года, датой, праздниками l'hiver, le printemps, l'été, l'automne; le15 mars, le lundi 15 mai; la Toussaint, le jour de l'An mais (ho): Noël, Pâques
Remarques (примечания):
1. On ne met pas d'article devant les noms des mois. Не ставят артикль перед названиями месяцев. Septembre est le mois de la rentrée des classes.
2. Devant un nom de temps l'article défini exprime l'habitude. Перед существительным, обозначающим время, определенный
артикль обозначает привычку, постоянство. Je joue au tennis le lundi (=tous les lundis)
d) les titres
в титрах, званиях
le Président, la reine, le général Dupont, le professeur Dubois
e) les noms de famille в фамилиях
Les Martin
attention! (внимание!):
Le nom ne se met jamais au pluriel
Имя существительное в этом случае не ставится во множественном числе
Remarque {примечание):
Acheter un Van Gogh (=acheter un tableau de Van Gogh) Jouer du Debussy (=jouer de la musique de Debussy)
f) les couleurs
при обозначении цвета le vert, le blanc
g) le superlatif
для определения высшей степени качества le plus connu, la plus petite, les meilleurs
h) pour exprimer une mesure
для выражения меры веса, цены, длины, объема
10 francs le kilo, 20 francs le mètre, 5 francs le litre, 90 km à l'heure.
[bookmark: bookmark4]Cas particuliers	Особые случаи
1. L'article défini s'emploie devant les parties du corps à la place de l'adjectif possessif lorsque la relation entre la partie du corps et le
possesseur est évidente:
Определенный артикль употребляется перед частями тела (голова, рука, нога и т.п.) вместо притяжательного прилагательного. Lave-toi les mains. II s'est coupé le doigt. J'ai mal à la tête. 2. Lorsque le possesseur est indiqué par le pronom indirect. Когда косвенное дополнение выражено местоимением. On lui a marché sur le pied. Il m'a pris la main.
Article devant les noms propres Артикль перед собственными существительными les noms propres de personnes s'emploient avec l'article défini singulier quand ils sont déterminés par un adjectif exprimant une qualité permanente, ou par un complément.
Собственные существительные употребляются с определенным артиклем единственного числа, если они определены дополнением или прилагательным, выражающим постоянное качество.
Le petit Pierre renverse le verre sur la table. Le Paris métallurgique. Remarque (примечание):
Cependant on emploie l'article indéfini quand on veut souligner une qualité non constante, un trait nouveau.
Однако употребляют неопределенный артикль, когда хотят подчеркнуть непостоянное качество, новую черту.
C'était un Bernard qu'elle ne connaissait pas encore. Je n'ai jamais connu un autre Paris.

L'article indéfini	Неопределенный артикль
1. Formes (формы)
masculin singulier (мужской род, единственное число) ~ un féminin singulier (женский род, единственное число)— une masculin et féminin pluriel (мужской и женский род, множественное число) -- des
un livre ~ des livres, une table ~ des tables.
2. Emploi de l'article indéfini (употребление неопределенного артикля) On emploie l'article indéfini:
Неопределенный артикль употребляется:
a) lorsque le nom désigne une personne ou une chose non identifiée, lorsqu'un objet n'est pas déterminé, nouvellement introduit dans le
discours, inconnu à celui qui parle ou écoute.
Когда существительное обозначает неустановленный предмет, когда предмет не определен, употребляется впервые, незнаком тому, кто говорит или слушает.
Nous avons invité des amis à dîner. Dans le bois un homme est assis sur l'herbe. Puis il demanda une chambre à l'auberge.
Remarque (примечание):
Après les expressions telles que il y a, il est, il exsiste, il se trouve on emploie le plus souvent l'article indéfini.
После таких выражений, какil у a, il est, il exsiste, il se trouve
чаще всего употребляют неопределенный артикль.
Il у avait des rideaux aux fenêtres. II existe des cas pareils. Il se trouve des gens qui croient à ces contes.
b) lorsque le nom est particularisé par un adjectif, un complément de nom ou une subordonnée relative.
Когда существительное характеризуется прилагательным, дополнением к существительному или относительным придаточным предложением.
C'est un paysage magnifique. C'est un paysage d'hiver. C'est un paysage qui fait rêver.
[bookmark: bookmark5]Cas particuliers	Особые случаи
1. Lorsque le nom pluriel est précédé d'un adjectif, des est remplacé par de.
Когда перед существительным во множественном числе стоит прилагательное,desменяется наde.
J'ai acheté des roses rouges. J'ai acheté de jolies roses rouges.
Remarque (примечание):
Dans la langue parlée on a tendance à conserver l'article des.
В разговорной речи имеется тенденция сохранять артикльdes.
Il a eu des bonnes notes à l'examen.
2. L'article est conservé lorsque le groupe adjectif + nom est considéré comme un nom composé.
Артикль сохраняется, когда группаadjectif + nom(прилагательное + существительное) представляет собой сложное слово, но одно понятие.
des petits poids, des jeunes gens, des petites annonces, des grands magasins, des petites filles, des petits fours etc.

Article partitif	Частичный артикль
Foimes (формы)
1. masculin singulier (мужской род, единственное число) — du féminin singulier (женский род, единственное число) — de la du pain, de la monnaie.
2. Devant une voyelle ou un h muet. Перед гласной илиhнемым.
du >deГ —de l'argent
de la >de Г - de l'eau, de î'huile
3. On emploie l'article partitif devant un nom concret ou abstrait pour indiquer une quantité indéterminée, une partie de tout ce qu'on ne peut pas compter.
Частичный артикль употребляется перед конкретным или абстрактным существительным, чтобы указать неопределенное количество или часть всего того, что нельзя пересчитать.
Je prends toujours du café au petit déjeuner. Il a eu de la chance: il a très bien passé ses examens. Je vais chercher de l'argent à la banque.
4. Avec le verbe faire on emploie fréquemment l'article partitif. С глаголомfoireупотребляют чаще всего частичный артикль, faire du sport, faire du violon, de la guitare, faire des études du
droit, faire du théâtre, de la politique.
5. des est. considéré comme partiif dans les phrases comme: desявляется частичным артиклем в предложениях типа: J'ai mangé des épinards. J'ai acheté des oranges.
[bookmark: bookmark6]Les articles indéfinis et partitifs dans la phrase négative
Неопределенный и частичный артикли в отрицательных предложениях 1. Après un verbe à la forme négative, l'article indéfini et l'article partitif sont remplacés par de.
После глагола в отрицательной форме неопределенный и частичный артикли заменяются предлогомde. un, une — ne... pas
[bookmark: bookmark7]des, du — ne... plus	+de
[bookmark: bookmark8]de la, de Г — ne... jamais
J'ai fait un gâteau —Jen'ai pas fait de gâteau.11fait encore des fautes ~ Il ne fait plus de fautes. Elle fait souvent de la gymnastique ~ Elle ne fait jamais de gymnastique. Remarque (примечание):
Sans a une valeur négative. Il y a donc une modification de l'article (de).
Sansимеет отрицательное значение, что приводит к изменению
артикля (de).
Il est sorti en faisant du bruit. Il est sorti sans faire de bruit.
2. Mais on ne modifie pas l'article Но не изменяется артикль
quand on veut opposer deux noms:
когда хотят противопоставить два существительных:
N'achetez pas de la margarine, achetez donc du beurre.
Je ne prendrai pas une glace à la vanille, mais un sorbet au cassis.
quand un a le sens de un seul:
когдаunимеет смысл единственный, единый: Elle était intimidée, elle n'a pas dit un mot.
après le verbe être:после глаголаêtre:
C'est une voiture japonaise — Ce n'est pas une voiture japonaise. Ce sont des remarques intéressantes — Ce ne sont pas des remarques intéressantes.
Quand j'étais au lycée, je n'étais pas une bonne élève.
3. Après ni... ni, soit... soit l'article est omis. Послеni... ni, soit... soitартикли опускаются.
Il boit quelquefois de l'alcool: du vin, de la bière, des apéritifs. Il ne boit jamais d'alcool: ni vin, ni bière, ni apéritifs. Elle avait des frères et des soeurs. Elle n'avait ni frères, ni soeurs. Nous avons reçu un coup de téléphone et une lettre de Jean. Nous n'avons reçu ni coup de téléphone, ni lettre de Jean. Soit fatigue, soit paresse, elle ne sortit pas ce soir-là. Remarque (примечание):
Après les verbes aimer et préférer on maintient l'article défini. После глаголовaimerиpréférerсохраняют определенный артикль. Il n'aime ni le vin, ni la bière, ni les apéritifs. On peut dire également pas de... ni de... Можно употребить такжеpas de... ni de... Il ne boit pas de vin, ni de bière. Elle n'a pas de frères ni de soeurs. Nous n'avons pas reçu de coup de téléphone, ni de lettre de Jean.
[bookmark: bookmark9]Omission des articles définis, indéfinis et partitifs
Случаи неупотребления определенного, неопределенного и частичного артиклей
1. Devant un nom précédé d'une expression de quantité l'article
indéfini et l'article partitif sont omis.
Неопределенныйhчастичный артикли не ставятся, если перед существительным стоит слово, обозначающее количество.
[bookmark: bookmark10]beaucoup de, trop de, autant de, peu de, plus de, assez de, moins de etc.
[bookmark: bookmark11]un kilo de, une heure de, un morceau de, une bouteille de, une tranche de, un paquet de, une goutte de etc.
Je voudrais quatre tranches de jambon s'il vous plaît. J'ai acheté dix mètres de tissu pour faire des rideaux. Il y a beaucoup d'arbres fruitiers dans ce jardin. J'ai plus de travail que l'année dernière.
Remarque (примечание):
On peut dire beaucoup des (de + les) si le nom est déterminé.
Можно сказатьbeaucoup des (de + les),если существительное определено.
Beaucoup des arbres fruitiers que j'ai plantés ont souffert du froid.
2. Après la préposition de l'article indéfini pluriel et l'article partitif sont omis.
После предлогаdeнеопределенный артикль множественного числа и частичный артикль не ставятся.
Le ciel est couvert de nuages. Cette bouteille est pleine d'eau. Faute de temps, je ne suis pas allé à la poste. Ce magasin est fermé en raison de difficultés financières.
3. Mais l'article indéfini singulier est conservé.
Но неопределенный артикль единственного числа сохраняется.
J'ai besoin d'un dictionnaire. Leur maison se trouve près d'une belle église romane.
4. Après la préposition saris l'article indéfini et l'article partitif sont omis devant un nom.
После предлогаsansнеопределенный и частичный артикли перед существительным не ставятся.
Elle est sans travail actuellement. Je prends toujours mon café sans sucre.
Remarque (примечание):
Lorsque un a le sens de un seul, on maintient l'article.
Когдаunимеет смысл единственный, единый, артикль сохраняется.
Il est parti sans un mot de remerciement.
5. Devant un nom attribut désignant une profession l'article indéfini est omis.
Перед именной частью составного сказуемого, обозначающей профессию, неопределенный артикль не ставится.
Madame Dupont est professeur de français. Il est devenu directeur de la banque.
Remarque (примечание):
On emploie un article devant un nom de profession,
Употребляют артикль перед существительным, обозначающим профессию,
a) s'il est accompagné d'un adjectif
если существительное сопровождается прилагательным
M. Dupont est un journaliste remarquable.
b) s'il sert à identifier
если существительное служит для уточнения (отождествления)
Qui est M. Dupont? C'est le professeur de français de Monique. M. Duval était un archéologue.
6. Devant le complément de nom introduit par à ou de lorsque le complément de nom sert à préciser le sens de ce nom.
Артикль не ставится перед дополнением к существительному, вводимому предлогами à или de, когда дополнение к существительному уточняет смысл этого существительного.
une carte de géographie, une salle de classe, un ticket de métro, une agence de voyage.
Comparez (сравните):
un arrêt d'autobus (любого автобуса) — l'arrêt de l'autobus 84; des clés de voiture (любой машины) — les clés de la voiture de Sophie; un couteau à pain (un couteau pour couper le pain); une corbeille à papiers; une brosse à dents.
Remarque (примечание):
On conserve l'article défini lorsque à a le sens de avec.
Определенный артикль сохраняется, когда à имеет смысл avec.
une glace à la vanille (avec la vanille); un pain au chocolat; une tarte au citron.
7. L'article est omis dans les énumérations.
Артикль не ставится при перечислении.
Tout est en solde dans ce magasin: jupes, pantalons, chemisiers, vestes, manteaux.
8. L'article est omis dans les annonces, les titres de journaux et de livres.
Артикль не ставится в объявлениях, названиях газет и книг.
Maison à vendre. Défense de fumer. Livre de grammaire. Chapeaux pour dames. Cahier d'exercices.
9. Dans certaines locutions verbales et après certains verbes l'article est aussi omis.
В некоторых глагольных выражениях и после некоторых глаголов артикль также не ставится.
avoir envie, avoir besoin, faire attention,-rendre service, changer d'avis, se tromper de direction etc.
10. L'article ne s'emploie pas dans les proverbes, les dictons ou les locutions figées.
Артикль не ставится в пословицах, высказываниях или в устоявшихся выражениях.
Pauvreté n'est pas vice. Qui langue a, à Rome va. Travailler jour et nuit.
11. L'article est souvent omis devant le nom dans une proposition nominale, sans verbe.
Часто артикль не ставится перед существительным в назывных предложениях без глагола.
Romantisme et claire de lune. Costume de bal.
Remarque (примечание):
L'omission de l'article n'est pas obligatoire dans les cas suivants:
Убирать артикль не обязательно в подобных случаях:
un très beau bal, un orchestre excellent, des fleurs partout.
12. L'article est souvent omis devant un nom en apposition, qui sert à caractériser le premier nom.
Артикль часто не ставится перед существительным, являющимся приложением, которое характеризует первое существительное.
Paris, capitale de la France. Le père Goriot, vieillard de 69 ans, c'était retiré chez madame Vauquer.
13. L'article est omis après certains prépositions.
Артикль не ставится после некоторых предлогов.
en été, à pied, sans issue, avec plaisir, pour (prendre pour juge), par curiosité.
14. L'absence de l'article dans une locution peut changer de sens de la locution.
Отсутствие артикля в выражении может изменить смысл выражения.
prende congé — проститься; prende un congé —взять отпуск; faire
feu — стрелять; faire le feu, du feu — развести огонь; donner raison - признать правоту; donner la raison, des raisons - привести причину.
15. Le nom reste sans article quand il est employé comme proposition qui a la valeur de l'impératif.
Существительное ставится без артикля, если употребляется в значении глагола .повелительного наклонения.
Silence! Attention! Feu! Pardon!
16. Certains mots homonymes qui appartiennent à des parties du discours différentes se distinguent par la présence ou l'absence de l'article.
Некоторые омонимы, относящиеся к разным частям речи, отличаются присутствием или отсутствием артикля.
une personne (nom) —лицо, особа; personne (pronom) —никто;un rien (nom) — пустяк; rien (pronom) —ничто; un pas (nom) -шаг; pas (particule de la négation) - отрицательная частица; la force (nom) — сила; force (adverbe de quantité) – множество
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